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Journalistieke zekerheid is nog een beetje anders 

dan gewone zekerheid. 
Willen de heeren uit Zuid-Beijerland wel geloo-

ven, dat ik tot in détails weet, hoe hun circulaire 
geboren, waar en in hoeveel exemplaren die ge
drukt werd ? 

Ik heb daaiomtrent gewone zekerheid, omdat 
mij inlichtingen gewerden (heusch niet langs den 
weg van inkwisitie of detektie, maar geheel spon
taan!) uit een voor mij betrouwbare bron. 

Nu heb ik geen behoefte om deze bijzonderheden 
te publiceeren. 

Maar als ik zoo iets zou publiceeren, dan zou 
ik niet alleen eerst daartoe aan de(n) betrokken 
schrijver of schrijfster verlof vragen, maar dan 
zou ik nog naar de détails, hoe geloofwaardig 
de bron ook zij, op nog andere wijze een onder
zoek laten instellen. 

Dat eischt nu eenmaal de journalistieke zeker
heid. 

Om nog eens een voorbeeld te noemen. 
Ik heb gewone zekerheid omtrent den 

schrijver van de onlangs verschenen 
anonyme brochure aangaande de man
nen van Assen. 

Om mij journalistieke zekerheid te verschalten, 
behoefde ik mij slechts een geringe moeite te ge
troosten. 

Maar ik ben te afkeerig van sensatie, dan dat 
ik daartoe een poging zou aanwenden. 

Wel kan ik op grond van die gewone zeker
heid onze kerken geruststellen. 

Ik weet, dat er namen van .predikanten wor
den genoemd, die met deze brochure niets uit
staande hebben. 

Zij worden geheel ten onrechte verdacht. 
En ofschoon de schrijver van die brochure be

weert, dat hij niet uit lafheid zijn naam verbergt, 
kan er toch geen. andere verklaring voor worden 
gegeven. 

Of is het niet laf om toe te laten, dat anderen 
er op worden aangezien, dat predikanten door hrui 
gemeenteleden worden gewantrouwd, omdat „men" 
nu eenmaal hen aanwijst? 

Als die anonymus een man ware, zou hij niet 
besluiten: ik gedoog het niet, dat anderen om 
mij onder verdenking liggen, hier is mijn naam? 

Intusschen kan ik elke Gereformeer
de Kerk in ons vaderland verzekeren, 
dat z ij er haar predikant niet op be
hoeft aan te zien. 

Dit illustreert juist een van onze grootste grie
ven tegen dit soort van anonymiteit. 

En daarom stemt het ons bij alle verdrietelijk
heden tot voldoening, dat het masker althans van 
het aangezicht van Dr v. d. V. IS. af is. 

Want ook in zijn geval werden namen genoemd, 
die kant noch wal raakten. 

POPULAIR-WETENSCHAPPELIJKE SCHETSEN 

Iets over het Iseeld van Jezus in de moderne litteratuur. 
door 

W. M. LE COINTRE. 

VIII. 

Een uiterst-opmerkelijke verschijning in de rij der 
hedendaagschc sclirijvers, die zich met het leven van 
onzen Heiland hebben bezig gehouden, vormt zetter wel 
de m.n. om zijn, destijds in ons land in beslag geno
men, werk „De Hel", berucht-geworden Henri Bar-
bus s e. Het mag juist van een man als deze Bar-
busse, naar wij weten, een groot vriend van het heden-
daagsche Rusland, waar hij met eerbewijzen is binnen
gehaald en dat o.m. leeft van de meest-felle, anti-gods
dienstige propaganda, wèl opmerkelijk heeten, dat hij 
zich gedrongen gevoeld heeft zijn „Jésus" te schrijven, 
waarbij hij zijn bedoeling op het titelblad aldus weer
geeft: „J'ai vu Jésus, moi aussi. M s'est démontré a 
moi dans la beauté de la précision. Je I'aime; je 
Ie tiens contre mon coeur, et je Ie disputerai aux autres, 
s'il Ie faut" i). Dat hij op een zeer critisch standpunt 
staat, zal niemand onzer verwonderen. In een „Note", 
achter zijn werlv, spreekt hij dat dan ook uit, waarbij 
tevens wordt meegedeeld, dat hij, bij de samenstelling 
van dit werk, gebruik gemaakt heeft, behalve van het 
O.- en X.-Testament, van vele apocryphe geschriften 
en van niet-kanonieke woorden van Jezus. Voorts geeft 
hij daar van zijn arbeid deze rekenschap: „Si j'ai lu et 
relu jour et nuit les Livres Saints, et étudié tant de 
travaux qu'on a éerits su Ie Dogme, ce n'est pas 
pour la joie artistique de réaliser une réconstitution, 
et de tenter de trouver, comme un archéologue, un 
Evangile sans contradiction, et sans tache-l'évangile de 
restitution. 

C'est pour pouvoir m'adresser au5!: inquiets et aux 
tourmentés des temps oü nous sommes—aujourd'hui que 
des fatalités, économiques, sociales, politiques, intellec-
tuelles et morales, incitent l'homme a être, selon l'exem-
ple sacré qu' il ne lui a jamais été donné que d'entre-
voir, un briseur d'idoles" 2). Nadere opgave van de 

Nu weten wij tenminste, wie het is, die ons in. 
de „N. R. Crt." gedurig bestookt. 

Niet, dat wij alle medewerking aan een libe
raal blad afkeuren. 

Wij zijn in deze waarlijk niet eng in onze inge
wanden. 

Wij hebben zelf op uitnoodiging ook een paar 
maal een artikel in een blad van de overzijde 
geschreven. 

Doch deze artikelen hadden louter ten doel onze 
beginselen te propageeren, ze hadden een evan-
geliseerende strekking. Als morgen aan den dag 
„Het Volk" mij een dergelijk verzoek deed, zou 
ik, mits ik er tijd voor kon vinden, er ook aan vol
doen. Maar dan met vollen naam onderteekencl. 
En nooit ovei' eenige kerkelijke kwestie. 

Al bood men mij echter nog zulk een exorbitant 
hoog honorarium, ik zou mij niet laten verlokken 
om vast of zelfs los medewerker aan eenig blad 
van de overzijde te worden. 

Daardoor toch wordt aan onze christe-
lijke pers schade berokkend. 

En ten zeerste "moeten waj het -afkeuren, dat 
Dr V. d. V. y., al is het ook, dat nu zijn na.am 
bekend is, in de liberale pers onze kerkelijke ge
schillen uitstalt en voor het oog der liberale lezers 
personen uit Gereformeerden kring bestrijdt. 

Dat achten wij tegen de Schrift in 'te gaan. 
Het woord van David heeft ook voor onzen 

tijd beteekenis: „Verkondigt het niet te Gath, bood
schapt het niet op de straten van Askelon; op
dat de dochters der Filistijnen zich niet verblij
den". 

Men kan tegenwerpen: maar de hberalen ko
men er tóch wel achter. Wij antwoorden: ten 
eerste is dat zoo zeker niet, omdat wij over het 
algemeen meer notitie nemen van hün pers dan 
zij van de onze. En ten tweede rust dan de ver-
aiitwoordelijkheid niet op ons. Wij hebben ten 
slotte niets te verheimelijken. Maar wij hebben 
ook geen roeping om onze verschillen in een perSj 
die ons vaak zoo groote vijandigheid toont en 
zoo lakenswaardig optreedt (wij herinneren hier 
slechts aan het fecente geval van de campagne 
van de „N. R. Grt." in zake de notarisbenoemin
gen) bloot te leggen. -^ 

En wie, zooals Dr v. d. V. S., de liberale pers 
als middel aangrijpt om aan grieven tegenover 
zijn broeders lucht te geven, is aireede geoor
deeld. 

Het spijt ons, dat „Kerkelijk Leven" ditmaal 
een uitsluitend polemisch karakter draagt. 

Het zal niet aan ons liggen, wanneer deze po
lemiek niet wordt gestaakt. . 

Wij mogen zeker van de bladen, die 
de circulaire van de b r o e'd e r s uit 
Zuid-Be ij erland geheel o^f gedeeltelijk 
opnamen, wel. verwachten, dat zij hun 

redenen, die hem geleid hebben bij zijn poging om 
door te dringen tot het verleden, om „Jezus te ont
moeten", belooft hij te geven in een tweede boek, 
dat tot titel dragen zal: „En suivant Jésus Ie Juste", 

Dit werk is verdeeld in XXXIV hoofdstukken, waarin 
Barbusse het bestaan heeft, (we kunnen het niet beter 
zeggen) zijn eigen evangelie te schrijven, m.a.w. zijn 
eigen Jezus te laten spreken en dat wel doorloopend 
in den ik-vorm. We hebben hier dus vóór ons, een 
poging tot imitatie van het Nieuwe Testament, tot 
nabootsing van het leven van Jezus, als had hij het 
nu, in liet heden, als een Jezus, van oogenblifc tot 
oogenblik-begeleidende figuur, meegemaalct. 

Wilt ge ook iets hooren van het resultaat van Bar-
busse's poging? Voor hem eindigt het Evangelie met 
den dood van Christus, zooals zijn boek dan ook 
eindigt met het hoofdstuk „La Croix". Het begin daar
van laat ik U hooren, om U eenige voorstelling te 
geven van. het hier-geconstrueerde Jezus-beeld: 

„1.—La mise en croix. 
2.—Comme j'eus peur, un pen avant! 
3.—Cela me faisait mal et me tirait hoiriblement. 
4.—Mon sang ooulait, et j'avais soif de mon sang. 
ö.—Mais je pouvais voir encore devant moi. 
6.—Et je vis qu'il n'y avait pas beaucoup ds monde. 
7.—Mais tous étaient contre moi. 
8.—Et si j'avais la des amis,' ils n'osaient pas 

être des amis. 
9.—L'autre jour tous étaient avec moi, parce que je 

les dominais. 
10.—Mais la foule s'était retoarnée toute au vent. 
11.—Car tous, ils n'adorent que ce qui les domine. 

La foi souffle oü soufflé Ie pouvoir. 
12.—Mais moi, I'liomme étiré en forme de croix, 

j'ai tout de même confiance en eux, qui 
aujourd'hui ne savent pas ce qu'ils font" 2). 

Twijfel ten opzichte van de waardeering van deze 
poging van Barbusse lijkt mij voor wie den Christus 
der Schriften leerden liefkrijgen, volstrekt uitgesloten: 
dit tasten naar den Heere Jezus staat gelijk met een 
aantasten van Zijn wezen. Wij zouden eenerzijds ge
neigd zijn ons fe verheugen over het feit, dat zelfs 
een zpo radicaal-gezinde als deze, in bepaalde kringen 
zoo invloedrijke, Jong-Fransche schrijver blijkt Jezus 

lezers ook over ons antwoord zullen 
i n lichten? 

HEPP. 

DIT HET POLITIEKE EN SOCIALE LEYEN. 

Overheid en Verkeer, 

I. 

Do Jlinister van Waterstaat heeft zeker geen giemali. 
kelijke taak gevonden in het regelen der verkecrsbelan-
gen, sinds de autobus op het tooueel verscheen. 

Stormenderhand heeft dit voertuig de haïtsn der Ne
derlanders gewonnen en niet alleen de welgedane Dion 
Bouton, maar ook het arme, hijgende Ford-wageutje, 
waar een groote bak op getimmerd is, mag zich in 
do algemeene liefde verheugen. Deze liefde is niet 
platonisch van aard, maar openhaalt zich op' niet te 
miskennen wijze. Vergelijk maar eens de bijna leege 
tramwagens met de oveirvoUe bussen en zie hoe in 
korten tijd ons land overdekt is met een net van 
buslijnen. Er is bijna geen dorpje meer of het is pei 
bus te bereilvén. 

Deze voorkeur is begrijpelijk. Zij die anders vele 
kilometers moesten afleggen om bij 't naaste station 
te komen, vinden de bus voor hun huis. Verder vea^ 
zorgden de spoorwegen in de na-ourlogsjaJen het locale 
vorkeer op zeer merkwaardige wijze. Het is waarlijk geen 
wonder, dat vooral het platteland de autobus met ge
juich heeft begroet. 

Helaas kan hier niet volgen: „zij leefden venter 
samen gelukkig en tevreden". 

In do eerste plaats zij gewezen op de belangrijke 
vernietiging van kapitaal, geïnvesteerd in de tramweg
maatschappijen. 

Oiizö meeste tramwegen waren al geen goudmijnen, 
doch zijn het tlians minder dan ooit. Nu de autoljus 
in staat is het passagiersvervoer over te nemen, scliiet 
er voor de tram niet veel meeir dan het goederen
vervoer over en het gevolg hiervan zal zijn, dat onder
scheidene tram-ondernemingen na enkele jaren in liicwi-
datie zullen z'ijn, tenzij ze hulp van „hooger hand" 
ontvangen. 

Het tweede nadeel waarop gewezen moet worden is, 
dat hier en daar zoo langzamerhand een verkeerschaos 
dreigde te ontstaan. Niet. alleen zijn onzet wegen niet 
berekend op een gx'oot aantal zware wagens, maat 
ook voerde de sterke concurrentie telkens tot vernie
tiging van bestaande ondernemingen. 

Tenslotte was er nog de Icwestie van het minder 
deugdelijke materiaal. 

De Regeeiing kon hier niet werkeloos blijven. De 
opkomst en toename van "het autobusverkeer bracht het 
veilieersvraagstuk in zijn gehoelen omvang aan "de orde. 
Dit vraagstuk hangt in de moderne maatschappij nauw 
samen met volkswelvaart en is van publieik belang. 
Onderhoud en aanleg van wegen, post-' en goederen
vervoer,' de zéér uiteenloopend© maatregelen der onder
scheidene gemeenten en de noodzalcelijlcheid om een 
regeling te geven voor het snel toenemende verkeer, 
maakten teii dezen bemoeiingen van den wetgever ge-
wenscht. 

Zóó kregen we in 1926 de wijziging van de wet 

te zoeken en, op zijne wijze, aanspoort tot navolging 
van wat hij dan houdt voor Diens leer voor het leven. 
Wat moet dat voor een opeirbaring zijn voor zijn vrien
den, die het publiek proclameerden en fanatiek pro
pageerden, dat godsdienst opium is voor het vollt! 
Maar anderzijds, het blijft ons een psychologisch raad
sel, hoe juist een man als Barbusse het Evaiigolie 
zóó heeft kunnen transformeeren en variëeren, naar 
tenslotte, ondanks al zijn studie, toch zeer-persoonlijlje 
visie. Zou hij zóó ook één of ander meesterstuk der 
wereldlitteratuur hebben durven imiteeren? Ik betwijfel 
het ten zeerste. En daarom, waar het hier geldt de 
openbaring Gods, het ten eenenmale-onvergelijkelijlfe, 
en m.n. hart en centrum van die openbaring, het uit
gedrukte beeld van Gods zelfstandigheid, daar moe
ten wij, ondanks de aanvankelijke neiging tot een zekere 
verheuging, toch tenslotte protesteeren tegen dit pogen, 
waarin, in diepsten zin, Barbusse onzen Heere Jezus 
Christus, nivelleert aan zichzelf, meenende Jezus te 
kunnen projecteeren en recreëeren uit zichzelf. 

Een geheel ander beeld van Jezus treedt ons tegen 
uit hot kortelings-verschenen boek van den bekenden 
biograaph E m i 1 L u d w i g, getiteld: „Der Menschen-
sohn", met als ondertitel, waarin tevens Ludwig's be
schouwingswijze in één woord openbaar wordt, „Ge-
schichte eines Profeten""). Als opdracht, draagt zijn 
werk deze merkwaardige woorden „In memoriam huius 
aetatis martyrum". In zijn „An den Leser" zet hij 
zijn bedoeling nader uiteen. Ik zou wel willen, dat 
degenen, die in het karalrter van den Heiland zoo
veel onverklaarbare trekken vinden, dat zij met groote 
stelligheid tot bepaalde „afwijkingen" besluiteir (den!c 
b.v. aan de religieuse paranoia, 'etc), al was het dan 
voorloopig, hier maar wilden ter schole gaan. De 
veel-gelezen en -geprezen Ludwig zegt, van deze din
gen handelend o.m. het volgende: „Fast alle Widersprii-
chö sind in diesem Durcheinander der Berichte begrün-
det; ordnet man sie aber psychologisch, so wird alles 
logisch. Erst dann werden die beiden groszen Perio
den im Ijeben Jesu verstandlich: die demütige, better 
lehrende und die messianisch selbstbewuszte. Wenn 
eine der anderen au f natürliche Art folgt, so wird 
der Charalvter aus seinen Widersprüchen gelost und zeig' 
eine menschliche, einfache Entwickelung" ^). 



van 1880 „betreffeade de openbare middelen van ver
voer, met uitzondering van de spoorwegdiensten". 

Deze wijziging was niet zonder belang. De wetgever 
kon hier Iviezen tusschem minstens twee mogelijkheden. 

Men kon voor het openen van een autobusdienst 
algemeene, objectieve eischen stellen betreffende mate
riaal, verkeerscapaciteit, kapitaal, enz. Men ~kon ook 
kortweg de exploitatie van een buslijn verbieden en 
afhankelijk stellen van een vergunning. 

De wetgever koos het laatste en legde de bevoegdheid 
om een vergunning te geven in handen van Gedepu-
teeixle Staten. Hiennede was dus op' een bepaald punt 
aan de verkeersvrijheid een einde gemaakt. Dit is des 
ta bedenkelijker,-nu'de wet aan''Ged. Staten geen enlcelen 
maatstaf geeft om de concessie-aanvragen te becordeelen. 

Hij die de concessie aanvraagt weet dus nooit waarop 
liij rekenen kan en waarom aan hem- is geweigerd, wat 
aan een ander werd toegestaan. Eén troost blijft hem, 
er is beroep bij' de Kroon. 

Doe hook deze troost is dikwijls zeer schraal. In de 
eerste plaats waagt niet ieder zich gaarne op denl zeer 
langen ,weg die over Den Haag naar zijn recht leidt. 
I\"iet ieder kent dien weg of heeft goede hulp om in 
goeden vorm zijn belangen te bepleiten. Erger is echter 
dat ook de Kroon hier in den doolhof der strijdende 
belangen niet al te goed den weg schijnt te weten. 
De Raad van State geeft advies, doch de Minister 
heeft het recht de Kroon "tot een strijdige b'eslis,sing te 
adviseeren. 

Nu zien wij telkens en telkens weer dat de Minister 
van Waterstaat van dit recht gebruikt maakt en de 
adviezen van den Raad van State opzij zet. 

Op zichzelf genomen moet een Minister het recht om 
een contrair Koninklijk Besluit uit te lokken, beho'uden. 
De Raad van State is toch reeds genoemd: „de onverant
woordelijke adviseur van een verantwooifdelijke regee
ring" en het spreekt vanzelf dat de verantwoordelijke 
regeering in gewichtige kwesties de beslissing aan zich 
moet houden. 

Maar hior zit ook nog een anderen kant aan de zaak. 
.Tuist onder den Minister van Waterstaat ressorteeren 

de spoor- en tramwegmaatschappijen, die groote be
langen op "dit terrein hebbon. Telkens kan men dan 
cok lezen dat deze lichamen zich tegen het toestaan 
van een concessie • verzetten. Nu staat wel' vast dat 
de Minister boven dergelijke belangen verheven is en 
beslissingen neemt zonder te letten op de financieele 
gevolgen die deze hebben voor de onder hem ressor-
teerende diensten. 

Dit is echter niet-voldoende. Een rechter moet niet 
alleen onpartijdige vomüssen geven, hij moet ook on
partijdig zijn en al's zoodanig worden erkend. Dit laatste 
is hier niet het geval. 

De autobus-ondernemer, die zijn concessie-aanvrage 
door een K. B. geweigerd ziet, is van meening, dat 
dit een beslissing is van een belanghebbende partij. 
En do bevolking van de betrokken dorpen 'voelt het 
ook aldus. 

Deze misstand wordt verscherpt door het feit, dat 
(Ic Minister telkens beslissingen uitlokt die afwijken 
van het door den Raad van State gegeven advies. 

E. VISSER. 

Overigens dienen wij er wel rekening mee te hou
den, dat ook deze schrijver op critisch standpunt staat, 
dus schiften gaat in de Evangeliën en b.v. ook da 
wonderen, voorzoover hij ze verhaalt, natuurlijk v^er-
klaart. Maar, anderzijds: hier wordt ook niets toege
voegd, wat weldadig aandoet, vergeleken m.n. bij een 
poging als van Barbusse. Hij spreekt van „die Misch-
form eiiies historischen Romajis", die hij. in dit ver
band „vollends unmoralisch" noemt, en ge begrijpt, 
dat we instemmen met dit woord: „wer Jesus aus 
eigener Erfindung sprechen liesze, müszte mindestens 
an intuitiver Kraft ihm gleichen" s). 

Al verder heet het: „'Es ist nicht die Absicht dieser 
Schrift, den Glauben an Christi Göttlichkeit denen zu 
sloren, die in ihm leben: vielmehr umgekehrt allen, die 
Jesus für eine erfundene Gestalt halten, seine Realitat 
und Menschlichkeit zu beweisen". Ook Ludwig waagt 
het, wat zoo menigmaal vóór hem is geprobeerd, om 
„das Innenleben des Propheten" te teekenen, te geven 
„nur die Gesehichte dieses Herzens, die Entwicfcelung 
seines Selbstgefühls". En dan gaat de knappe auteur 
het karakter van den Zoon des Menschen ons toonen, 
zooals dat zich, naar zijn inzicht, door den loop der 
gebeurtenissen heeft ontwikkeld, op den achtergrond 
van het zoo eigenaardig-samengestelde leven in het 
Jeruzalem uit de volheid destijds. Een „Vorspiel", getiteld 
„Jerusalem" gaat daarbij vooraf, waarin de Jood Lud
wig op voortreffelijke wijze de sfeer laat leven van 
zijn volk, zooals het toen moet hebben bestaan onder 
Romeinsehen druk en gestreefd en gehoopt en m.n. 
gelijk het, in zijn verscheidenheid, op feestdagen van 
heinde en verre saamgestroomd, zich te Jeruzalem zal 
hebben vertoond. Op dezen achtergrond etst hij dan 
hel beeld van Jezus 'in de volgende hoofdstukken: 
Bei-ufung, Botschaft, Verdunkelung, Kampf, Leiden. 

Het is welhaast op elke bladzij voelbaar, dat hier 
een groot kunstenaar aan het woord is, zijn magnifieke 
stijl bekoort uittermate. Rekenend met zijn uitgangspunt, 
valt hier veel te waardeeren. Ter kenschetsing citeer 
ik een stukje uit het slothoofdstuk, waar het eind van 
Jezus' kruislijden geteekend wordt: 

„Nach Stunden erst, wie er schon das Herz im 
zarten Leibe brechen fühlt, wie sich Vemunft und 
Phantasie, Glaube und Hoffnung verdunkeln, wie nur 

LITERATDDR EN KONST. 

W. de Merode, De Verloren Zoon.') 
I. 

Wie het werk kent van den onder ons terecht ge-
waardeerden dichter Willem de Mérode weet, dat daarin 
een bijzondere voorkeur leeft voor het Verloren-Zoon-
motief. Telkens weer, in bundels, in tijdschriften, vinden 
we verzen, die aan de Verloren-Zoon-gesohiedenis her
inneren. Soms zijn ze rechtstreeks de behandeling van 
eenig fragment uit de gelijkenis (b.v. in den bundel 
„De Overgave") maar vaak ook zijn ze beelden uit 
het heden, naar het genoemde motieJ! bewerkt. Een 
vers als „Terug" (uit „De Donkere Bloei") met een 
vader die „de pet op 't hoofd, las traag de krant", 
een moeder, die .^,morrelde in het koffiekooltje en 
naaide aan broertjes blauwe kamizooltje", een zoon, 
die „door den kier der blinden" naar binnen gluurt — 
zulk een vers kan bezwaarlijk ^ een lyrische vertolking 
van de gelijkenis worden genoemd en is toch onmid
dellijk als een Verloren-Zoon-geschiedenis te herken
nen. En wie zich herinnert de bijdragen van dezen 
dichter aan „Stemmen des Tijds" of „Opwaartsche We
gen" weet ook daarin het. telkens terugkeerend motief, 
direct of zijdelLn.gs ontleend of toegepast. 

Wanneer men zich afvraagt, wat daarvan de verklaring 
is, ka.n als antwoord gelden wat Kuitert zegt (in zijn 
boekje „Willem de Mérode" ^)) over den dichter in 
't algemeen, dat, als een zeker type in zijn werk her
haaldelijk voorkomt, „zijn neigingen, dus inzonderheid 
de psychische factor die het grootst is in de vermenig
vuldiging tot het product dat we ziel noemen, hem 
tot die bepaalde uitbeelding hebben gebracht". Met 
andere woorden: in zulk een element van het werk leeft 
een specifieke trek van de dichterziel, er ia een direct 
verband tusschen zulk een motief en de psychische 
gesteldheid van den dichter. En de levenshistorie van 
de Mérode bewijst de juistheid van deze diagnose. 

Van verschillende zijden is dan ook de verwachting 
uitgesproken, dat te eeniger tijd een afzonderlijk werk 
over de gelijkenis van den Verloren Zoon van dezen 
dichter tegemoet gezien kon worden en in de laatste 
jaargangen van „Stemmen des Tijds" hebben we, om 
zoo te zeggen, daarvan de voorbereidende werkzaam
heden kunnen zien. 

Thans ligt die arbeid, voltooid, voor ons, en om meer 
dan een reden is het de moeite waard, de aandacht 
van onze lezers er op te vestigen. 

De eigenaardigheid van !?,ijna al de Mérode's verzen 
over dit onderwerp is, dat ze niet lyrisch-beschrijvend, 
maar persoonlijk-ontledend zijn. Niet over den vader, 
den broeder, den verloren zoon zelf wordt verteld, 
maar ze spreken immer zélf, openbaren, wat er omgaat 
in hun ziel. Minder dus het verhaal zelf, dan de 
psychische achtergrond is hoofdzaak en zulks is in 
overeenstemming met het karakter van 't oorspronkelijke, 
immers een gelijkenis, maar vooral ook, het sluit 
geheel aan bij wat de eigenlijke drijfveer is, die telkens 
hem tot deze materie voert: het persoonlijk element. 

1) Uitg. van JJ. M. „Holland", Amsterdam. 
^) R. Kuitert, serie „Uit Nieuwe Tijden" No. 1 (ed. Wolters, 

Groningen). 

noch die Schmerzen des peinvollen Endes ihn schüt-
teln, da öffnet er noch einmal den Mund, der diese 
Stunden geschwiegen hatte: mit einem Schrei bricht alle 
Menschenqual hervor. Jeue letzte nachtliche Enttau-
schimg im Garten vertausendfacht sich nun im Her
zon des Verzweifelten, der Wunsch, dem Opfertode 
zu entgehn, wird zur Anklage, verloschen sind in diesen 
zuckenden Sekunden die Trilume eines übermenschlichen 
Lebens, zerstoben sind alle Geheilten, alle Belehrten, 
ja, es 'ist klar: der Valer, dem er sich so glaubig hin'-
gegeben, hal sich vom liebesstarksten seiner Söhne 
abgewandt, er sieht nicht nieder aus den Wolken auf 
das Leiden, sein Geist ist fern, sein Herz schlagt in 
den Himmeln, verloren ist die Erde, der Sohn allein, 
der Vater ist kein Valer, einsam und hilflos dörrt oin 
Leib und bricht ein Menschenherz — und Jesus schreit: 

„Mein Gott! Mein Gott! Warum hast du mich ver-
lassen!" ')." 

Dit looek zal ongetwijfeld in handen komen van 
zeer velen, ~die al, voor hun besef, met den Zoon 
des Menschen hadden afgerekend, en die geen kerk 
bereikt. Als dit boek er sommigen onder hen tot dieper 
nadenken brengt over het wonderlijke leven van den 
profeet uit Nazareth, den grooten Menschenzoon, laat 
ons dan de hoop verblijden, dat dat nadenken voeren 
kan tot het grijpen naar het oude Evangelie, waar 
die Menschenzoon in volle heerlijkheid als Jezus, de 
Christus, ons legentreedl. 

Om met 'èen enkel woord, in het algemeen, nog iets 
te zeggen over de pogingen, altijd maar weer gewaagd, 
om met e'igen stift, in eigen kleur, te teekenen het 
l'even van Jezus: het zal ook U opgevallen zijn, dat 
men, al reconslrueerend en psychologiseerendj het aller-
voornaamste van het leven en werken van onzen Hei
land, in het duister laat. M.a.w., gelijk ook vanzelf 
spreekt, naar voren brengt, breed uitmeet, het zuiver-
menschelijke, assimileerbare, dat, waarin men zichzelf 
verplaatsen kan. Zoodoende moet altijd de heerlijkheid 
van den Christus gebroken worden. Zoodat het te 
verstaan is, dat Dr A. Kuyper in het organisme der 
Theologie geen plaats erkennen wilde voor wat hij 
m.aar het liefst zou willen noemen een biographie van 
Jezus 8). Met strikte handhaving van wat als eisch 
van biographisch werk moet gelden, zullen wij het 
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Intusschen, deze inslag op het onderwerp maakt de 

bewerking niet makkelijker. Want bij de soberheid van 
het Bijbelverhaal, dat slechts in enkele trekken wordt 
gegeven, moet de dichter zelf het beeld opbouwen; 
hij moet, om zoo te zeggen, de gegeven omtrekken 
vullen. En daarbij is de consequentie niet denkbeel
dig, dat hij eigen gedachten leggen zal in de ziel der 
figuren, dat hij dus een schaduwbeeld geven zal dat 
niet congruent is aan het eigenlijke verhaal. Typisch 
b.v. is het dat de moeder van den Verloren Zoon, 
die 'in de gelijkenis niet genoemd wordt, omdat heel 
de actie verloopt tusschen den zoon en den vader, bij de 
Mérode een belangrijke plaats inneemt: zij is zelfs de 
laatst-optredende in dit „modern oratorium". En omge
keerd van de feestviering in het vaderhuis, die de 
essentie vormt van de gelijkenis, blijkt hier nauwelijks 
iets. 

Vooral ook valt het op, dat de scherpe tegenstellingen, 
die de gelijkenis zoo marquant maken dat ook zonder 
nadere verklaring ieder haar bedoeling begrijpt, hier zijn 
weggebleven. De overvloed in het vaderhuis tegenover 
den honger in den vreemde, de zwijnendraf tegenover 
het gemeste kalf, de lompen tegenover het bruilofts-
kleed en den ring, ze vormen, de bouwlijnen van de 
gelijkenis en ondanks hun soberheid geven ze tegelijk 
aan de contouren der personenbeelden. In de Mérode's 
dichtstuk zien we ze niet: daar staan, elk op zichzelf, 
voior ons de vader, de zoon, de moeder, de broer; 
en in wat zij zeggen aJs openbaring van eigen ziels-
gosteldheid moeten de aianwijzingen gevonden worden 
voor het eigenlijk gebeuren. 

Metterdaad is dus de Mérode's behandeling een fanta
sie op en niet een dichterlijke vertolking van de gelijkenis 
geworden. 

Hieruit volgt, dat we bij een beschouwen van zijn 
werk niet moeten uilgaan vaJi een zeker parallelisme 
met het Bijbelverhaal, dat we bij het lezen van 
't onderwerp-zonder-meer meenen te zullen zien. Want, 
wat we boven zeiden blijkt hier het geval: door het 
persconlijk-ontontledende is de ik-vorm ook in directen 
zin de eigenlijtheid van het dichtwerk geworden. Feite
lijk wordt hier een behandeling geboden van het Ver-
loren-Zoon-motief op den grondslag van het Verloïen-
Zocin-verhaal. 

Nu moet, ter voorkoming van misverstand, aanstonds 
hieraan worden toegevoegd, dat het oeuvre als kunstwerk 
daarom niets minder behoeft te zijn en ook niets 
minder is. Te allen tijde is aan den dichter het recht 
toegekend de stof, waaraan hij zijn impressie dankt, 
vrijelijk to bewerken en zeker geldt dat recht in onzen 
tijd, die aan de expressie, d.i. de voi-mgeving. de uiting, 
schier nog meer waarde hecht, dan aan de impres
sie, den indruk. En als dus de Mérode, geïnspireerd 
door de gelijkenis van den Verloren Zoon, een naar 
eigen zielsgesteldheid gevormde verbeelding geeft van 
het Verloren-Zoon-motief, is dat uit artistiek oogpunt 
vclkomen goed, te meer, waar die verbeelding zelf 
ook werkelijk artistiek en schoon is. 

We bedoelen met onze opmeAing dan ook niet een be^ 
zwaar in te brengen tegen het dichtstulc zelf, het dicht- • 
stuk dus als uiting van literaire kunst, als proeve van 
christelijke kunst ook; we willen alleen er op wijzen, 
dat we ook hier, als overal in de Mérode's werk, 
krijgen een behaaideling van het Verloren-Zoon-motief, 

hem nog steeds moeten nazeggen: „dit nu is bij 
Jezus onmogelijk en, wat meer zegt, ongeoorloofd". 
Onzerzijds vinden dan ook daarmee alle pogingen in 
die richting hun oordeel en dienen ze volstrekt na
gelaten. Al staat het er ook bij wijlen zóó mee, dat 
bij een verwerping van het totaalbeeld, partieel, bij 
nadere bestudeering, menige trek waardeerbaar bleek. 

En voorts, er is toch nog iets anders mogelijk. Er ' 
is een breede schare van menschen, intellectueelen (om 
dat woord dan toch maar te gebruiken), kunstenaars, 
en leiding-gevenden op menigerlei terrein, die onkundig 
zijn van Jezus' heerlijkheid, of die een waanbeeld van 
Hem hebben en die geen kerk bereikt, die ook, uitter-
aard, niet .grijpen naar het Evangelie, of, indien al 
ooit, wien het dan een gesloten boek bleef. Alle poging 
om hmr den Christus nader te brengen, dient gewaar
deerd : zooals ook dat in onze dagen is beproefd in 
het maar eenvoudig-navertellen van wat de Evangeliën 
ons bieden. Terwijl aan den anderen kant er heel 
veel menschen van jongsafaan het Evangelie kennen, 
maar de feitelijke glans ervan aan hunne oogen voor
bijging. Ook voor hen dient er een poging gedaan 
om het oude Evangelie van den Zoon Gods, die mensch 
werd, in nieuw licht te doen stralen, gelijk wij overigens 
allen daaraan maar al te vaak behoefte kunnen hebben. 

In verband met deze laatste opmerkingen," willen -wij 
tenslotte Uw aandacht nog richten op een tweetal 
werken, waarvan speciaal het laatste ons al zeer naslaat. 
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